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SUNFLOWER
Crochet

TOURNESOL
Kit  De Crochet

������������������������������������������
��������������������
���������	�����������������������������

��������������������������������������������������������������������������������������������������
����������������������

How To Crochet
 Comment Faire Du Crochet

Single Crochet (sc):
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Maille Serrée (sc):
���������������������
����������������������

��������������
���	�
��������������
�

�����������������������������
�
��	�
�����

Increase Crochet (inc):
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Augmentation Au Crochet (sc):
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Decrease Crochet (dec):
�������������������������������������������

����������������������������������

Diminution au crochet (dec):
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Half Double Crochet (hdc):
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Demi-Bride (hdc):
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Double Crochet (dc):
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Faites Une Double Bride (tr):
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Triple Crochet (tr):
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Faites Une Double Bride (tr):
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In the third round, crochet (1 single crochet, 1 single 
crochet increase), repeating this 6 times.

Au troisième tour, crochetez (1 maille serrée, 1 
augmentation en maille serrée), à répéter 6 fois.

In the fourth round, crochet (1 single crochet, 1 single 
crochet increase, 1 single crochet), repeating this 6 times.

Au quatrième tour, crochetez (1 maille serrée, 1 
augmentation en maille serrée, 1 maille serrée), à répéter 6 

fois.

Next, in the second round, make single crochet 
increases, repeating this 6 times.

Ensuite, au deuxième tour, faites des augmentations 
en mailles serrées, à répéter 6 fois.

In the �fth round, crochet (3 single crochets, 1 single 
crochet increase), repeating this 6 times.

Au cinquième tour, crochetez (3 mailles serrées, 1 
augmentation en maille serrée), à répéter 6 fois.

First, lets make the core part of it. Start with a magic 
ring and crochet 6 single crochets.

Commençons par faire la partie centrale.
Commencez avec un anneau magique et crochetez 6 

mailles serrées.

In the sixth round, crochet (2 single crochets, 1 single 
crochet increase, 2 single crochets), repeating this 6 times.

Au sixième tour, crochetez (2 mailles serrées, 1 
augmentation en maille serrée, 2 mailles serrées), à 

répéter 6 fois.
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In the ninth round, crochet (7 single crochets, 1 
single crochet increase), repeating this 6 times.

Au neuvième tour, crochetez (7 mailles serrées, 1 
augmentation en maille serrée), à répéter 6 fois.

In the tenth round, crochet 54 single crochets to 
�nish crocheting the center part of the �ower.

Au dixième tour, crochetez 54 mailles serrées pour 
terminer la partie centrale de la �eur.

In the eighth round, crochet (3 single crochets, 1 single 
crochet increase, 3 single crochets), repeating this 6 times.

Au huitième tour, crochetez (3 mailles serrées, 1 
augmentation en maille serrée, 3 mailles serrées), à 

répéter 6 fois.

Next, make the sun�ower seeds.

Ensuite, réalisez les graines du tournesol.

In the seventh round, crochet (5 single crochets, 1 
single crochet increase), repeating this 6 times.

Au septième tour, crochetez (5 mailles serrées, 1 
augmentation en maille serrée), à répéter 6 fois.

On the outer loops of the 5th to 8th rounds of the �ower center part, �rst 
crochet three chain stitches and then make a slip stitch in the same stitch. 
After that, skip one stitch. Repeat these steps until the end of the round.

Sur les brins extérieurs des 5th au 8th tours de la partie centrale de la �eur, 
commencez par crocheter trois mailles en l’air, puis faites une maille coulée 

dans la même maille. Ensuite, sautez une maille. Répétez ces étapes jusqu’à la 
�n du tour.
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This completes a circle of small petals.

Cela complète un cercle de petits pétales.

On the outer half-loops of the 9th round of the �ower center, crochet eight chain 
stitches. Then, turn your work and start crocheting back from the second chain stitch 
from the hook. Crochet seven single crochets, skip one stitch, and then make two slip 

stitches. Repeat this process until you �nish the round.

Sur les demi-brins extérieurs du 9� tour de la partie centrale de la �eur, crochetez huit 
mailles en l’air. Ensuite, tournez votre travail et commencez à crocheter en revenant à 
partir de la deuxième maille à partir du crochet. Crochetez sept mailles serrées, sautez 
une maille, puis faites deux mailles coulées. Répétez ce processus jusqu’à la �n du tour.

R1: On the outer half-stitches of the 10th round at the �ower center, 
chain 10, then work 9 single crochets back from the 2nd chain. Skip 1 

stitch, work 2 slip stitches, and repeat.

R1: Sur les demi-mailles extérieures du 10th tour au centre de la �eur, 
faites 10 mailles en l’air, puis travaillez 9 mailles serrées en revenant à 

partir de la 2th maille. Sautez 1 maille, faites 2 mailles coulées, puis 
répétez.
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In the second round, you need to insert the wire while crocheting. Crochet one single 
crochet, one half double crochet, three double crochets, one half double crochet, and one 

single crochet. Then (crochet one single crochet, crochet chain stitches to form a picot stitch, 
and then crochet one single crochet). Next, crochet one half double crochet, three double 

crochets, one half double crochet, and one single crochet. Skip one stitch and then crochet 
one slip stitch. This completes one petal. Repeat the crocheting steps of the second round to 

crochet the remaining petals. Omit the repeated rounds.

Au deuxième tour, il faut insérer le �l métallique tout en crochetant. Crochetez une maille 
serrée, une demi-bride, trois brides, une demi-bride, puis une maille serrée. Ensuite, 

(crochetez une maille serrée, puis des mailles en l’air pour former un picot, et encore une 
maille serrée). Ensuite, crochetez une demi-bride, trois brides, une demi-bride et une maille 
serrée. Sautez une maille, puis faites une maille coulée. Cela complète un pétale. Répétez les 

étapes du deuxième tour pour crocheter les autres pétales. Omettez les tours répétés.
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So the petals of the sun�ower are �nished.

 Ainsi, les pétales du tournesol sont terminés.

And then we do the �ower base of it. In the �rst to 
third rounds, crochet six single crochets in each round.

 Ensuite, on réalise la base de la �eur. Du premier au 
troisième tour, crochetez six mailles serrées à chaque 

tour. 

In the �rst to third rounds, crochet six single crochets 
in each round.

Du premier au troisième tour, crochetez six mailles 
serrées à chaque tour.

In the �fth round, crochet (one single crochet, one 
single crochet increase) and repeat this combination 

six times.

Au cinquième tour, crochetez (une maille serrée, une 
augmentation) et répétez cette combinaison six fois.

In the second round, you need to insert the wire while crocheting. Crochet one single 
crochet, one half double crochet, �ve double crochets, one half double crochet, and one 

single crochet. Then (crochet one single crochet, crochet chain stitches to form a picot 
stitch, and then crochet one single crochet). Next, crochet one half double crochet, �ve 

double crochets, one half double crochet, and one single crochet. Skip one stitch and then 
crochet one slip stitch. This completes one petal. Repeat the crocheting steps of the second 

round to crochet the remaining petals.

Au deuxième tour, vous devez insérer le �l métallique en crochetant. Crochetez une maille serrée, 
une demi-bride, cinq brides, une demi-bride, puis une maille serrée. Ensuite, (crochetez une 

maille serrée, des mailles en l’air pour former un picot, puis une autre maille serrée). Puis, 
crochetez une demi-bride, cinq brides, une demi-bride, et une maille serrée. Sautez une maille, 

puis faites une maille coulée. Cela complète un pétale. Répétez les étapes du deuxième tour pour 
crocheter les pétales restants.
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In the eighth round, crochet (four single crochets, one 
single crochet increase) and repeat this combination six 

times.

Au huitième tour, crochetez (quatre mailles serrées, une 
augmentation) et répétez cette combinaison six fois.

In the ninth round, crochet (�ve single crochets, one single 
crochet increase) and repeat this combination six times.

Au neuvième tour, crochetez (cinq mailles serrées, une 
augmentation) et répétez cette combinaison six fois.

In the seventh round, crochet (three single crochets, one 
single crochet increase) and repeat this combination six 

times.

Au septième tour, crochetez (trois mailles serrées, une 
augmentation) et répétez cette combinaison six fois.

In the eleventh round, crochet (eleven single crochets, one 
single crochet increase) and repeat this combination six 

times.

Au onzième tour, crochetez (onze mailles serrées, une 
augmentation) et répétez cette combinaison six fois.

In the sixth round, crochet (two single crochets, one 
single crochet increase) and repeat this combination 

six times.

Au sixième tour, crochetez (deux mailles serrées, une 
augmentation) et répétez cette combinaison six fois.
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In the �rst round, crochet seven single crochets.

Au premier tour, crochetez sept mailles serrées.

Edging: Crochet three chain stitches, then work into the back loops only 
(leave the other half of the stitches for sewing to the main part of the �ower). 

One pattern consists of (a double crochet increase, three chain stitches to 
form a picot stitch, and another double crochet increase). Then, make a slip 

stitch followed by a chain stitch, skip one stitch, and repeat these steps for the 
rest of the row.

Crochetez trois mailles en l’air, puis travaillez uniquement dans les brins 
arrière (laissez l’autre moitié des mailles pour la couture sur la partie 

principale de la �eur). Un motif consiste en (une augmentation de brides, trois 
mailles en l’air pour former un point picot, puis une autre augmentation de 

brides). Ensuite, faites une maille coulée suivie d’une maille en l’air, sautez une 
maille, et répétez ces étapes pour le reste du rang.
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In the second round, crochet two chain stitches. Then, crochet three double 
crochets into the last chain stitch. Next, crochet two double crochets into one 

stitch and repeat this action twice. After that, crochet three treble crochets 
into the last chain stitch. Then, crochet two double crochets into one stitch 

and repeat this action twice again. Finally, crochet three double crochets into 
the last chain stitch and then crochet two double crochets.

Au deuxième tour, crochetez deux mailles en l'air. Ensuite, crochetez trois 
brides dans la dernière maille en l'air. Puis, crochetez deux brides dans une 
maille et répétez cette action deux fois. Après cela, crochetez trois doubles 

brides dans la dernière maille en l'air. Ensuite, crochetez deux brides dans une 
maille et répétez cette action deux fois encore. En�n, crochetez trois brides 

dans la dernière maille en l'air, puis deux brides.
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Round 3: Crochet two chain stitches. Then, (crochet one single crochet, crochet one half 
double crochet). Next, crochet three double crochets into the last chain stitch. After that, 

crochet two double crochets into the same stitch and repeat this operation six times. 
Then, crochet three double crochets into the last chain stitch. Again, crochet two double 

crochets into the same stitch and repeat this operation six times. Finally, (crochet one 
half double crochet, crochet one single crochet), and then crochet one chain stitch.

Tour 3 : Crochetez deux mailles en l’air. Ensuite, (crochetez une maille serrée, crochetez 
une demi-bride). Puis, crochetez trois brides dans la dernière maille en l’air. Après cela, 
crochetez deux brides dans la même maille et répétez cette opération six fois. Ensuite, 
crochetez trois brides dans la dernière maille en l’air. Encore une fois, crochetez deux 
brides dans la même maille et répétez cette opération six fois. En�n, (crochetez une 

demi-bride, crochetez une maille serrée) puis crochetez une maille en l’air.
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Round 4: Insert the iron wire. Crochet two chain stitches. Then, crochet one single crochet, 
followed by one half double crochet. Next, crochet two double crochets into the same stitch and 
repeat this step �ve times. After that, crochet eleven double crochets. Then, crochet (one double 

crochet, one treble crochet, two chain stitches, one treble crochet, one double crochet). Then, 
crochet another eleven double crochets. After that, crochet two double crochets into the same 

stitch and repeat this step �ve times. Finally, crochet one half double crochet, one single crochet, 
and one chain stitch. (Leave a 5cm length of wire, cut and wrap the wire around the wire for the 

leaf stems.)

Tour 4: Insérez le �l de fer. Crochetez deux mailles en l’air. Puis, crochetez une maille 
serrée, suivie d’une demi-bride. Ensuite, crochetez deux brides dans la même maille, et 
répétez cette étape cinq fois. Puis, crochetez onze brides. Ensuite, crochetez (une bride, 
une double bride, deux mailles en l’air, une double bride, une bride). Ensuite, crochetez 

de nouveau onze brides. Puis, crochetez deux brides dans la même maille, et répétez 
cette étape cinq fois. En�n, crochetez une demi-bride, une maille serrée, et une maille en 
l’air. (Laissez 5 cm de �l de fer, coupez-le et enroulez le �l autour pour former la tige des 

feuilles.)
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Stu� the remaining half stitches of the petals and receptacle 
together with cotton for stitching, insert the stem, wind the thread 
on top of the stem, wind it until it is 10cm below the �ower, wind 

the leaf stems in one pass, secure the leaf stems and complete the 
winding.

Bourrez les mailles restantes des pétales et du réceptacle avec du 
coton pour les assembler par couture. Insérez la tige, puis enroulez 
le �l autour du haut de la tige. Continuez à l’enrouler jusqu’à 10 cm 
sous la �eur. Enroulez également les tiges des feuilles en une seule 

fois, �xez les tiges des feuilles et terminez l’enroulement.
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Thus a sun�ower is complete.
Ainsi, un tournesol est terminé.
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